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For the Kitchener Schwaben Club & Community

www.kitchenerschwabenclub.com

September 2012

WICHTIGE DATEN 2012
September 9 Film Nachmittag: Dinosaurier
Schwaben Club Keller

September 15 Kirchweih
Main Hall Golden Keys

October 5-13 Oktoberfest
All Halls Golden Keys & The Polka Brothers

October 27 Halloween Dance
Schwaben Hall

November 17 Frauen Griindungsfest

Main Hall Golden Keys

December 9 Christmas Luncheon
Main Hall

December 31 New Year’s Eve Ball
Main Hall

If anyone is interested in getting their Security
Licence in order to work at the Schwaben Club
during Oktoherfest, please contact the office.
Phone: (519) 742-1979

Email: Schwabhen@kitchenerschwahencluh.com
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Die Frauengruppe des Schwabenklubs

prisentiert ihre

KIRCHWEIH 2012

Saturday, September 15, 2012

Music provided by

the Golden Keys

Menu
Caesar & House Salads
Schnirzel
PEI Medley Vegerables
Mashed Potaroes
Plum Cake
Tickets are available ar

the Schwaben Club office:
1668 King St. E., Kirchener, ON

Members:
Non-Members:
Children:

$25.00 +tax
$30.00 +tax
$10.00 +tax

Praesidentenbericht

Obwohl der Monat August in Bezug auf
Klubveranstaltungen eher ruhig gewesen ist, waren
saemtliche Landestreffenkomiteemitglieder im vollen
Einsatz fuer die bevorstehende Grossveranstaltung am
langen Septemberwochenende. Als ich diese paar Zeile
schreibe steht die Eroeffnung des Landestreffens nur ei-
nige Tage entfernt, und wir wissen schon im voraus, das
Wochenende wird sehr gut besucht sein. Unsere donaus-
chwaebische Landsleute aus achtzehen verschiedenen
Staedten kommen mit siebzehn Bussen ; ueber 1.300
auswaertige Gaeste werden erwartet. Fuer unseren
Klub ist diese Veranstaltung, historisch gesehen, bahn-
brechend! Zum ersten Mal veranstaltet der Kitchener
Klub solch einen Landestreffen und unsere Mitglieder
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bemuehen sich auf allerhoechsten Ebene, un-
sere Gaeste bestens willkommen zu heissen. Ich
moechte mich bei allen Mitwirkenden herzlichst
bedanken. Beitraege seitens der Mitglieder
sind in aller Art und Weise eingegangen. Susan
Elter hat eine wunderschoene Steppdecke zum
Thema Landestreffen kreiert. Diese Decke
wird waehrend des Wochenendes verlost. Der
glueckliche Gewinner wird sich auf dieses
Erinnerungsstueck sicherlich freuen.

Die Frauengruppe hat sich wieder ueber
mehrere Tage vollends engagiert, die 1.700
Krautrouladen und 500 Portionen Gulasch vor-
zubereiten. Die Jugend-und Kindergruppen ha-
ben verschiedenene Aktivitaeten fuer die jungen
Gaeste zusammengestellt, die hoffentlich viele
schoene Erinnerungen fuer die besuchenden
Jugendlichen bescheren werden. Verschiedene
Komitees haben sich an den erhofften Erfolg des
Festes teilgenommen.

Das Klubgelaende erlebte eine langersehnte
Auffrischung durch eine neue Gartengestaltung
und neue Klubschilder.  Prachtstueck die-
ser Arbeit ist aber das neue Denkmal an die
Donauschwaben, was ihre Staerke und Mut
ehrt. Ein besonderer Dank geht an Walter
Marzinko, Nick Lang, und Peter Speckner,
die dieses Projekt gesteuert haben. Ich be-
danke mich auch beim Vorstand und allen,
die ihre Beitraege zum Denkmal eingerich-
tet haben. Spenden fuer das Denkmal und
alles was dazugehoert sind herzlichst empfan-
gen worden. Es war sehr beherzigend, so viel
freiwillige Hilfe, sowie kulante Arbeit seitens
Baufirmen und anderen Drittpersonen zu er-
leben. Das ganze Denkmalprojekt hat sich zu
einem Gemeindeprojekt gemausert, woran wir
Schwabenklubmitglieder sehr stolz sein koen-
nen. Wenn Sie sich daran teilgenommen haben,
wir bedanken uns. Wenn nicht, wir hoffen, Sie
werden mal vorbeikommen und die Frucht un-
sere Arbeit und Ihrer Kultur hautnah erleben.

President’s Report

While August has been a quiet month for club
events it certainly has been extremely busy as
we get ready for our Landestreffen Labour Day
weekend.

At this writing we are just days away from open-

ing our doors and we already know that our
weekend will be well attended. We have fellow
Schwaben’s joining us from 18 cities, coming on
17 buses with the number of out of town visitors
expected to be around 1300 hundred. This is in-
deed an historic event for our club. We have nev-
er hosted Landestreffen before and our members
have been working extremely hard to roll out the
welcome mat. I certainly would like to thank all
those that got involved.

We had members contributing in so many ways.
Susan Elter created a beautiful Landestreffen
themed quilt that will be raffled off. The winner
of this keepsake will be envy of all those in at-
tendance. Once again our frauengruppe led the
charge in making 1700 cabbage rolls and five
hundred servings of goulash over several days of
hard work. Our kinder and jugend groups have
been organizing crafts and entertainment for our
younger members and visitors. I know their ef-
forts will result in special memories for our ju-
nior attendees. Workshops for the youth dance
groups have also been organized.

We have had multiple committees coordinat-
ing all the preparation activities for the long
weekend. But our club went beyond the ex-
pected food and entertainment preparations. A
lot of work has gone into enhancing our club’s
outside landscaping with new plantings and
groomed gardens. A new memorial garden was
established with a memorial stone dedicated to
the strength and courage of our ancestors. My
thanks to Walter Marzinko, Nick Lang and
Peter Speckner for initiating this project and my
thanks to the board and many others for their
contributions. I am also grateful to our many
donors that gave monies to the memorial, our
dance prizes, and other items. It has been very
heartening to see all the hard work by our vol-
unteers and the support that has been provided
to us by many outside contractors and suppliers.

It has been a community effort bringing this all
together and as a result I know we will do our-
selves proud. So if you were able to join us I
hope you had a wonderful time. If you were not
able to join us please be sure to visit the front of
our club and visit our new memorial garden.
George Kraehling Jr.

President



Manager’s Report
“What’s Going On”

You may have noticed that I didn’t contrib-
ute a report last month. It has been extremely
busy around the club for me, with getting ready
for Landestreffen, then Kirchweih as well as
Oktoberfest preparations.

With all of these events taking place within a
month of eachother, I'm writing this report with
my desk piled with papers and To Do lists for
these very important events.

I hope you will come out to these great events
and have a wonderful time at the Schwaben Club.

Don Egley
Manager

Kindergruppe and

Jugendgruppe
August has been one of our quietest months so
far this year... and thank goodness for that as we
have been planning our Kinderplatz Activities
for Landestreffen. We are very excited to run
the Kinderplatz this year and would like to wel-
come all our fellow Schwabians from Canada
and America to Kitchener. We wish you a won-
derful, festive weekend!

Our Kindergruppe and Jugendgruppe welcome
new dancers Jenna and Christopher Preis. We
continue to welcome dancers for our new 2012-
2013 dance term. Please pass on this infor-
mation to family and friends! Check out our
website for more information or email Lisa at

rl@netflash.net .

Come see our Jugendgruppe perform for a com-
munity fundraiser at the Williamsburg Town
Center in Kitchener on Sunday, September 9th.

Lisa Schaadt
Kindergruppe/ Jugendgruppe President

Ofiver Contracting

William G.Oliver

Licenced CarpentersBuilder
Painter 4 Project Manager

T4 Fraradin 51 N, Kilchenar, ON N2A 1%
OMea: (518) B83-T2T1  Faec {(518) B93-3088
penoaieriEomisl. com

If chere s a W there is & Way

Geburtstage fur September

Allen Mitgliedern des Kitchener Schwabenklubs,
die im Monat September Geburtstag feiern

Herzlichen Gliickwunsch und das Beste im

neuen Lebensjahr.
Name Geburtstag
Becker, Katharina 01
Hanke, Judy 09
Foster, Anne 10
Schaman, Maria 12
Langlois, Irene 13
Zettel, Carole 13
Kiefer, Frank 14
Kahnke, Karin 14
Cook, Robert 16
Krech, Karl 17
Willyung, Frank 17
Kretschmann, Kathy 19
Clausing, Darlene 20
Bischoff, Franz 21
Gaysek, Stan 21
Adam, Joseph 21
Haas, Guenther 23
Hanke, Penny 24
Schiketantz, Elizabeth 25
Endresz, Michael Sr. 29
Schick, Anton 29
Frauengruppe

I can hardly believe that summer is over!
Landestreffen is also now over. Thank you to
everyone for your help with hosting this huge
event.

Our next event is Kirchweih on Sept 15. Plan to
attend this enjoyable evening. Please remember
we are in need of raffle prizes also.

See you at our 1st meeting Sept 5.
Susan Cook

Frauengruppe President
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Joir the Family Bowlers
of the Schwaben Club

2012-2013 season begins on September 16th 2012
Bowl every 2nd Sunday evening from 6:30 pm

at Towne Bowl, Ottawa St., Kitchener.
Children bowl 2 games (ages 4-13) and Adults (14 and
up) bowl 3 games.
Please contact me at hehill1968@hotmail.com
or through the Schwaben Club.
Yo

u do not have to be a member, so bring a friend and
have some fun!

Helga Hill, President
Schwaben Family Bowling League
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Tuesday, December 11 2012

Doors Open 5:30 pm
Dinner 6:30 pm Show 8:00 pm

Cabbage Roll Cooking
Class

It is absolutely mind-boggling; you’ve cooked a
dish before and thought you knew how. Then,
you go to a Schwaben Club Cooking Class and,
BINGO!!, you still learn something new and bet-
ter. This happened to me again at the Cabbage
Roll Cooking Class.

But, this was a very special class! Why? Because
our end-product would be put to the test at
Landestreffen and perhaps even Oktoberfest.
The 1500 cabbage rolls created in the class and
the 300 finished up on the following Wednesday
would be sold at Landestreffen and the leftovers
at Oktoberfest (if there are any). Did you have
the cabbage rolls? I had them and I think I did
a pretty good job. Oops, I mean, we all did an
excellent job.

The class ran over a Saturday and Sunday.
Saturday was cabbage and meat preparation day
and Sunday was wickeln and cooking day.

continued on page 9

Great taste anytime!™

www.pillers.com
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/" The Making of a Memorial

ZUR ERIMMERUWG AN ALLE DOMAUSCHWASSN,
Y DEREN WUT UMD AUFOPFERUNG
| | LAUFE DER JAHRHUMDERTE,
YTV S, [HRE NACKHKOMBIEN, DAZU [HEPIRIEREN,
UNSERE HULTURELLEN TRADITIONEN
2U EHREN, U SCHATZEN UND WEITERZUFDHREN,

B MEMORY TO
THOSE DANUBE SWABLAMS
WHOSE COURAGE AND SACRIFICE,
THROUGHOUT THE CENTURIES,
IHSPIAED US, THER DESCEMDAMNTS,
TO RONOUR, CHERISE], AND FURTHER OUR
CULTURAL TRADITIONS.

[REPERED U, THIZE DESCEADAHTS,
T HOMOUR, CHERIGH, AXD RIRTHER OUR
CULTURAL TLADITION.

IN MEMORY OF
THOSE DANUBE SWABIANS
WHOSE COURAGE AND SACRIFICE
THROUGHOUT THE CENTURIES
INSPIRED US. THEIR DESCENDANTS,

TO HONOUR, CHERISH, AND FURTHER OUR
CULTURAL TRADNTIONS

Completed |

e
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W OLAUS & JRDE LANG FRMILY « UWILHELM G JULIRRS HUBER « MWDl RS G BRABARRA LADG
CEO.G CERTRUDE ADAM FAMRY  + WRAEHUING FAMLY - ROBERT G KATHIE CEMRER FARILY
MARFRED GHILDE BLLD - MATTME® L SEVILA USNCRAD « BELCHIOR PELLER & FARILY
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ZUR ERINNERUNG AN ALLE DONAUSCHWABEN,
’ DEREN MUT UND AUFOPFERLING
| IM LALIFE DER JAHRHUMDERTE,
UNS. IHRE NACHKOMMEN, DAZU INSPIRIEREN,
UNSERE KULTURELLEN TRADITIONEN
2U EHREN, U SCHATZEN UKD WEITERZUFUHREN

IN MEMORY OF
THOSE DANUBE SWABLANS
WHOSE COURAGE AND SACRIFICE
THROUGHOUT THE CENTURES
INSPIRED US, THESR DESCENDANTS,
TO HONOUR. CHERISH, AND FURTHER OUR
CULTURAL TRADITIONS.

P RUS O JRDE LANG FRMLY « WILNELAE JULSRS FUBLR + NMOLALYS G BARBRAGR LADG
GLO G CERTRUDE ADAM IAMILY  «  KRAEHLING FAMLY - RERERT G KA CEMNER Fikma vy
MANFRED G MLDE BLEAN « IMATTHEW [ S@WLLA SINCRAD « MELCHOR PELLDR & Fammy
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519-747-9714
Ihr deutschsprachiger Heimatsender!

Radio Herz began 1997 als einer der ersten deutschspra-
chigen Radiosender im Internet und ist der einzige Sender
weltweit der all seine Sendungen 24/7 100%ig in deutsch
sendet, sei es Musik oder Ansagen. 20 Ansagerinnen und
Ansager arbeiten fiir Radio Herz und bringen allen die sich
noch Heimatverbunden fiihlen das Feinste an deutscher
Musik, Wunschkonzerte, GruRdurchsagen und Gliickwiin-
sche sind an der Tagesordnung. Machen auch Sie den
Heimatsender, zu Hause oder im Biiro, zu lhrem téglichen,
musikalischen Begleiter. Radio Herz ist leider nicht iiber
Kabel Stationen zu horen, aber wenn Sie diesen deutsch-
sprachigen Sender daheim horen mdchten, dann rufen Sie
bei Ihrem Kabelanbieter an und verlangen sie nach einem
AnschluB von Radio Herz.

Radio Herz

145 Columbia Street, West, Unit 1

Waterloo, Ontario, N2L 3L2

www.radicherclub.com

JOSSLIN INSURANCE

‘BROKERS LIMITED!
Protection and Connection since 1880

Protection for you,
the ones you love,
...and the things that matter most,
and best of all,
from people you know.

| -

‘
Shelley Speckner, Romano Klomp,

Commercial Insurance Service Broker Retirement tand Pension Planning

519°893+7008 www.josslin.com

Home e Car e Business ® Farm e Life

4Friday, October 5
General Admission $17+HST
General Admission with Dinner $3+HST

= Saturday, October 6
" 4 General Admission $19+HST
‘General Admission with Dinner $33+HST

Sunday, October f
General Admission $9+HST
General Admission with Dinner $23+HST

=% Thursday, October 11
General Admission $9+HST
General Admission with Dinner $23+HST :

{Friday, October 12 >

General Admission $17+HST
General Admission with Dinner $3+HST
B Saturday, October 13

Main Hall
General Admission $25+HST

.

“Generql Admission with Dinner $39+HST "

“Schwaben Hall
General Admission $23+HST

General Admission with Dinner $37+HST & _

——

4
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continued from page 5

The hardest task for me was standing over a
boiling pot and removing the semi-cooked
leaves from the head for hours on end. It was
like standing in a sauna.

I would like to thank Mary Hild and her team
of teachers from our Frauengruppe for sharing
their knowledge, being patient with us and work-
ing so hard at our side. Thank you so much.

Catherine Thompson

Roving Reporter
SEPTEMBER FILM NACHMITTAG Providing Personalized Protection
Since 1935

i._. —

| stevenson ‘« hunt
Insurance ‘@ Risk Management Specialists

L -3

| e

DINOSAURIER

GEGEN UNS SEHT IHR ALT AUS!

Stevenson & Hunt Insurance Brokers (KWC) Limited
Marsland Centre, 100-20 Erb. St. W. Waterloo

800.265.5956

www.sthunt.com

unday, September 9, 2012
Schwaben Club Keller
Doors Open: 2:00 pm  Film Begin: 2:30 pm
$4.00 Admission Coffee & Cake Available

Personal Home & Car Insurance
Commercial Insurance * Group Benefits & Pension Consulting
* Financial Services

Serving Our Community

Be part of the Saturday/Sunday Programs!
F Henning Grumme “Continental Breakfast” - Saturday 6- Bam
L Hermann & Christel “German Hit Parade™ - Saturday 8-10am

Hans & Harry “Musik Melodies" - 12noon - 1pm

You can call the Studio during the shows at 519.886.9878

\O TdyoLIyoeu



E ﬂ\aeu KLUB] ° ch ten

Die Biicherecke
Forgotten
Voices

The Great Swabian Migration
Der Grosse Schwabenzug
A historical novel
by Adam Mﬁlg—Guttenbrunn
1 »

$20.00

+shipping AN
& handling

Learn how and why the Donauschwaben settled

in their new homes along the Danube in the epic,
historical novel by Adam Miiller-Guttenbrunn, now
translated into English!

The Great Swabian Migration relates the fictional
stories of a bride from Swabia who travels down the
Danube to meet her bridegroom; a family from the
Pfalz that travels by wagon to find a hew homeland;
and Count Klaus Florimund Mercy, Governor of the
Banat, who convinces his nephew to help him achieve
his grand vision of a new paradise.

At the end of WW2, innocent German civilians
became victims of crimes against humanity. Forgotten
Voices lets these victims of ethnic cleansing tell their
story in their own words, so that they and what they
endured are not forgotten. Ulirich Merten argues that
applying collective punishment to an entire people,

no matter what the circumstances, is a crime against
humanity. He conclues that this should be recognized
as a European catastrophe, and not only a German one,
because of its magnitude and the broad violation of
human rights that occurred on European soil.

Please call office
to order:
919-742-1919

% | [lustrated narrative about the Kirchweih Fest.

W ‘5-' The Ilustrations in this colourful, hardcover book are
| aquatinted etchings, depicting the way Kirchweih was
! | celebrated Drhaam, and today in our new home in

o
8 America. 33 0- n 0




TRANSYLVANIA CLUB

Office Hours: Wed.- Fri.-9am-1pm

Telephone number: 519-744-1191

ifF urbacher, Maria

Passed away peacefully, Sunday, August 5, 2012.
Maria was 92. Wife of the late Hans Furbacher
(1987). She lost her older sister Barbara Wettring in
2004. Mother of Theresa (Furbacher) Schropp and
her husband Carl, and Joseph Furbacher. Oma to
John, Carla and Gunther, Mary-Jo and Glen, Susan
and Sean, Lisa and Luke, Jimmy and Suzy, and
Charlie. Omama to Mary, Susan, Jessica, Benjamin,
Annaliese, Thomas, Audrey, and Maxi, and Paige,
Hannah, Connie and Cadence.

ﬁf Resch, Elisabeth

Passed away peacefully on August 30, 2012,

at the age of 85. Wife of the late John (2007).
Mother of John (Georgiana), Adam (Debbie), and
Henry (Fran). Grandmother of Edward (Loren),
Christopher, Sara, Barbara (Tom), Jeremy (Kim),

Kendra (Layne) and Melissa. Great-grandmother of
Ariel, Kelseyann, Hunter, Noah, Andrew, Chelsey,
Olivia and Evie. Sister of Anni Wolf and Margarete
Schilling. Also survived by her former daughter-in-
law Gail Brown and many nieces and nephews.

ﬁfSchlosser; Eduard

Passed away peacefully on Saturday, August 18,
2012, at the age of 86. Husband to Katherina
(Kathe) nee Hutfloetz. Father of Roland (Bea) and
Barbara (Mike) of Kitchener. Opa to Rachael and
Alexander Schlosser and Edward and Elizabeth Hill.
Born in Eistischken, Lithuania to the late Friedriech
and Berta Schlosser (nee Wilk). Predeceased by his
sisters Emma Reichert and Lydia Nimke and by his
brother-in-law Friedriech Reichert. Survived by his
brother Albert (Dorothy) Schlosser of Kitchener and
by his brother-in-law Kurt Nimke of Germany. He is
also survived by many nieces and nephews.

o UOPILIYe

Tonya (Darrell), Melanie (Shawn), Michael (Teresa),

L
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- Ecnwahen Club Nachrichen. :
| Everyone welcome. a

ct: email nachrlcmen@lwe l:a‘ —
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Henry Walser Funeral Home

Henry Walser
Owner/Funeral Director

507 Frederick Street
Kitchener, ON N2B 2A5

Tel.: (519) 749-8467
Fax: (519) 749-8174
Email: henry@walser.ca
www.henrywalser.com

KITCHENER’S ONLY INDEPENDENTLY FAMILY-OWNED FUNERAL HOME.
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b & Celebrate your

LT .

| 1 Anniversary Party

Ban uclsggts in our Beautiful Bﬂnquet Hall!
s Call us today! 519-748-4814

“Emmanuel Village is a beautiful place to live. It is so

comfortable and affordable. The staff are very gracious

and the food is delicious. I am very happy to call it home!”
- Marianne Lang

1250 Weber St E - Kitchener = N2A 4E1 * www.emmanuelvillage.com

nnachrichten

Schwaben Club

1668 King Street East

Kitchener, Ontario, Canada

N2G 2P1
www.kitchenerschwabenclub.com
schwaben@kitchenerschwabenclub.com



